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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated on
its initiative in making these publications in linguistics available to foreign
language teachers and postgraduate students of linguistics in China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on the
most important branches of linguistic studies, by scholars who are recognized
as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own knowledge
and understanding of the subject. At the same time, it will also contribute to
the development of linguistics as a discipline in Chinese universities and
colleges, helping to overcome the divisions into “English linguistics”,
“Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of linguistics as a
unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting to gain insight into the nature of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities as
language teachers. It is being launched at a time when there are increasing
opportunities in China for pursuing linguistic studies, and I am confident that

it will succeed in meeting these new requirements.
M.A.K. Halliday

Emeritus Professor

University of Sydney
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HER, BERXEHENE, BERAZLAERE, HAT

— MM AAHIAR: FHE, HME, AMERAS T #F
REEFMERAEFEFNASLT; FEAXTE L LN ER LS
T, BEFHITAFBLILEELS T REFULAI TR, ¥
BEFMUAEEFNAFZEA ATHAEXIANLT LN
AERGER, R XHFH R EHF. PATHELURRXE
FRETREE, ¥ ANE, REXE, RINBEXENESH
EEFHSMRAETFX

BEDo
XEEHBHSAHIERXEE, CAZTETFENA
BEFNAXER, IRFERNEGEHAXRERXHARKE
HARLEREH RN, HERIFAABRN BT FSNAET ¥
A, ZEREEEFRANMEHERERRRE — Ko
RNXHH, HEFLAFLZR? EWHK, REFEHFH
ATmE-—RFERFTNES, £HEAZX, BHE-—FEF X%
FPENSEETAM, AR bs —RAETEERREFEE
REUEGE, HERHK,
RMNFERANAXERRA L - FH AP EHRFRERRF
WRBH; RNMFLERRAZRLIRIAEBETFER, &7
FRITEPEEHF T ERIATENERIE; RNFE, &
TREH, BEFHENRETFL LR & 5 8 WA 24T T4
EMFE, BAEXESH, FFEMEHFMNE, REFRE
RARERART, LEAETHT KXo
MERBENMWEZ, TREAN ABRZEEX, EAXERE
AWNAHEHNLER? RNA, REAXEFE-TAHARHEAK
R, RepBEXEFARAZHERNER, BUEAKEL-EH#WH
o
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RMNBELZA—H, AAEBANAMERFEREEEFGSNA
BE¥HRRRGERN, EREEULTEZALEEHE.

EEEHRITE, AAEBEIREEFFARK EM. XiFEE
R, TEHTEHNEIXNET, BERGEE, TRAER
Ml #THEEL, TEFTHA2HENKR. ERETFE
FXER, ERERREY, BHEEFANS0EFRAAAR, R
MEHRESTHRAAFE,

EEFERFTE, BRNAHTE-—BFEH. FLAALH
wWile AAWR, 1957 S MBI RARAMTLERIEST ¥, HAl
t## & Chomsky; . H A, BT ABEH LS XILEsE; XHA
H, REEHRAAEAMTEARBET %, THRTELHEE
— &

REMEHY, FUFZHERLUTHEBH TN, AA
UARXRGHEFRETH, FEES, bHAUIKEEZRR R
HAE, TEOE, EANMRXHETWEE, FLEF0F5E,
EHELE; BTARSEFAEKZE, tFLETLFEART
B, WHAEEFAL,

tawxiegr m, RNEAfL, AERNEMAE, LA
AER#E, FOUARLETART . AT &, RNBEFESEE
A AW, HEEANARERL. RAUXAXE, 2R
METRkEFHE R,

ERBERNXER, RNEFFETTH X,

—FE, EHEE, BRMOKk4L, K#F, KARXEFNE
Ko BMARE —XZ5, W FRAK—FXAEBEREZH, &
EXENAEEFNETERERZEATNANEN, 2 1%
BATEFA AN, EREFF., BT R TFERFLEHR, RMNK
ANTH%E; A%, BXFRACHAFE, ZRNERIATHX
R & (e

A—FE, BRNBETENL4HELLRR, i+ S
WAEFBEXTE, VEHFHTER, BsFPERAESF L
EFRUEBEE, F X EREXTHRABIEL LS, h T oM —
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F2h, AXEFE-—HFERNBFLTRXET - FTFEANT
EA, BT AEA L EELE, BREEEFNE T RE
R, REEEMABBEE &, —ERFHEKE, FEX L,

EERAXH, RNEAZHFZENANRIRN, #F
e 4a EREMEA; RNEEFHSMANE; EIEFHA
EaxXt, EXHEEHRBRAFRZEFRR; ARBETREZFTT
=4 ﬁ%%mmm%%%**,% X R RFEHFEAMNMN
MEMRNALIHZHRAC, S ABFFEPENRAEFTE, 47
%?%ﬁ&mmi”%%,ﬂﬁm%lﬁﬁiﬁﬂ%ﬁﬂ%o
EMNAGRELEEN-—ATE, ZINBETHER, HFZIUE,
56 Ptk o
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1 5|F

BEBEEARAT KRB AR, —KRBIBEERHEME, H-KE
BESEH. IEMNFARE/NMER, BEF¥EIEEREN—BRE
WIESE, MMXFTE S WiRER KB T#; EENRFAREORRKE,
SRt E B R ) A A, AT T M iE kAR A — FHEARIA
R, (BAXHEEDOEMEIBIBELE) (Longman Grammar of Spoken and
Written English , VAT i#% LGSWE) StERBERMEMANS, BRETE
H, ALBEEMNRE=EMFEESRE. LMo, SHFMRENE
KA, WATLLEE—#; A REHEEDHASXER, XF “%F
B SATTESI AR EATEENARSEMFFACER
WEEN LB, ARG, WA2E, BWARSEE —EHKIT L&
o) R, AT 4 2 X S TR VR B 5T .

B S iR At 1985 4F 4 AL T B1 Randolph Quirk A EZ HBERE M
A Com prehensive Grammar of the English Language (VAT & CGEL),
X—WEEREEE L, E4NEYREEFENNESEH. 1999 F
B HEH T LGSWE, B A2 CGEL Wik, BRARREKL
CGEL 0 500 £7%1, {HSM W5 CGEL RAM, ME (FERBEERM
ARiE) M CGEL B ZH G4 ANk, CGEL MMM EE A=
fIE N LGSWE fE i T B #k: Geoffrey Leech & CGEL WfE#H Z —,
Jan Svartvik F @ T LGSWE W& E it XM “iKLEE"  (trial chapter),
Quirk (ERME) I LGSWE ETHREHEMAT 5. ZHBIFSM,
BER CGEL HBA N, A ALBERNEH — btk R? Hq)iEil,
LGSWEfEA CGEL Wbtk i, Aft 4@ 8 CGEL Z W7 ®ikH
LGSWE Bl CGEL ZHTEHAE=[: F—, ER-R—-HET2BELEIER
PEabZ EROIELH; =, ER® TIAS (lexical bundle) X—#4,
KT A A KA IE (phrase) MF A (clause) WHRE; £=, B&
RGBT RIEAFNEERS. TARX=ZSUEXHELEPHE
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SR RINFIA R 24k — S,
2 LERERE

ERESEAT —EMH® . RIE—E 8 8 50O I % R —
EM T ESLREGERN—HIBFEZTHER (LB LGSWE: 4), fEitHE VLA
R, BEEMIER N FEATEN, 2 - EREAROSIRE, UEMF
AEMAKRRRGEX B CBRMBHEFTHEH#ATREMSIT. EREDR
N PR B e AE TR B g 45 7 T RS T R, A T IE R E AR B EE 2 Bl B Ab
HARAIIEE T R ER. FRIERERIESE, & T35 4
WEREERE, #EK, NRBALMLEE L, LGSWE F£XH
AT EEE, AT M TFX—H, Qurk EBMETE PHT THY
= EVEA, M XA R CUE R EE A EE R Tt R AR S AT
EEFRB ARG, LGSWE ¥k B h Al /a2 B "

f& LGSWE ZHi, CGEL Kj4i#& 174 CGEL B3 A J& B A FI Al &
BHE, FL L, Quirk &% HH 5 1918 #L FE The Survey of English Usage
HIBIEH , Leech 2% A FH BT 76 9 22 % BT % 02t 2 18 b FE 0F 9% 40038 4 o
UK, B T A SR PR, Al AT A R R EE LA R LB, BN The
Brown University corpus # Lancaster-Oslo/Bergen corpus (LOB), 45l H
A 100 7, XF/PMEERNERGEHAEEETHESHRNEE, XL
ERREEHEN,

MEZ T, LGSWE #K4ERERL B (B 3C3EIE O F A0 45 5 75 8 )
( Longman Spoken and Written English Corpus, T8 FFBISCERIE) FAR N
KIGZ, B 37, 244 D3CA ., 4000 £ 77 i) #15 RH AL AR . X 28 SCA R b
BUhioh, #1980 FLAG M=), EE®EA MANER (register), B
LU /MR TR, ERE, XWUAFEEFEE S, SR 4R
EREMEEREFEFHRF, TR AMEER. W, BRI HRTIE
B, BEESE®EIRE (Bt mEd) Mm—meoc, mE—R B
SAEE, XADNEENER&SABE—FENE. XE—-ERE
BRMEARBMEFEESHEMA, FAKKF 8 LGSWE XHMIEEH,
ATLAE A T o

AT RXFE— TR LEZE K. BEAAEX T 2MERE, LGSWE Mk
HATLMBE . —, FTABAERAIERE, BELAFE; = H&EEE
WEH A HAARHITLEM AT ENSEIT. EXWHE, LGSWE @it T
Fl4



CGEL . iLFRATLA that-F A 6, W] LGSWE it CGEL Z 4k, CGEL
M LGSWE #4 % 13157 A that-F 4], FEVE tha-FAMENEREE
B, CGEL (1049) 4#EAEwRIH, (X274
I noticed that he spoke English with an Australian accent .
RIGHEH that- FAAREME A S A 4G, MH Y tha- FAREERE
BE AN E R, %R that ZFEXAERLEFAMK, BRAWF that BT
A]." Bl
I know it’s late .
+ENALE ‘2", TEHEAMR ‘%7, tA =0T UE
“G¥”. CGEL fTifify “&@F A" 2% If 48K, ZEAHMIE.
BT LGSWE (661-683) X &, HH KA. BERARBE®RT,
“ERHEEEER thaTH" R “4THEZFEK thacth i F 47
(that-complement clause in post-predicate position); HW, LGSWE /5
Al that-F A IE T (verb) HIBIFE X AR S H =2, BILOE (men-
tal) B8, SIE1TH (speech act) 188 Al H /il iR (communication) 8
i), K4y X S R 1 = R R (6] A AL
B)H 1. verb + that-clause (BN agree, ask)
[ didn’t agree that he should be compelled to do singing. (CONVER-
SATION)
A]% 2. verb + NP + that-clause (BN tell , persuade)
I persuaded myself that something awful might happen. (FICTION)
)7 3. verb + to NP + that-clause (ffilHll suggest)
I suggested to Miss Kerrison that she sit down on the chair and wait.
(FICTION)
ET R LGSWE LIERMEXFNZ B ERER 9 MR NG A
that-FEBTE R M 57 5h 27 M EERMEIR, REANHNETBERERS
R BREHA=ZMREL T that X418 B 4% 8 A B R &E, LGSWE
AU CGEL 2 T IILHERM A LG E, EEEWE, E5FRN: €&
P, 85%AA M that-FH A BE that; TEFEIMES, XF 25%ELH
FFEME that; EFARLES, A that WHRTHFER, UBEER
AEHEMEE R ERBE K, ET tha- FAX—FY, HFHETH
TRF that- FHEMCERERN A MAENEHRRERGE, BF
% that- TR M AERRSAEERA . BHERH,. ELEHRE.
IEERERE, X—HoERFTEA LGSWE,

F15



3 EBEEN AR

HEEMAEAE, KEREAFZKTRIENAESOE RO, B
AN point of view, the ambassador designate % % {7 81&, carry out, look for-
ward to FE R H 1@ (multi-word verb), in the face of, on top of %541 5
&, face to face, upside down %2 T 2% iA] 5k B Al /E R BO 18 . X 26 /A) ik 8]
BN, BER-RESHB L A -REEFE S5 —-ENEaEEHE
BC, W think + that-F%], want + to RAERX, BEBBARASYW RIE
%, HEAFEANERNAELE, MENTDENAELE, Hit—&
KFHEREH, M kick the bucket, beat about/around the bush % > i,
have a baby, have access to ZEK MR, BEH—BAY K. REZ5,
AR THRAMNES AR BEBEE. LGSWE i % & A & Rk
MBI, RA— RS ERBHR, Flm:

I don’t know what. ..

. going to be a. . .

. there was no significant. . .

. it should be noted that. . .
XERE-EHNAARETFEEARMEERER, AR, KEH
HEEATFRABARZ, HAEEHPARAENR, XHEPESHETH
%, LGSWE 2} lexical bundle “i&"”, FHEZE XN “BREHH
=S EZRIEHARBFS" (990). B2 13 ZiTig a9t &ia & 6
=i

WERNERZAETHERIHAMBER, LGSWE HE, 3-4 MEl)
WIEHES “E—MERMEERIRAPESHI 10 R” (992) AHAEH,
MEGHAERE S PARXAR, DFRIEEREENSDTANIESHF A
FEUISCGERENSEMERXEXIRAFER, EEHER. EXFH
AE) & A B0

# 1 ZAMIERIRE KK EIR L)

FIERE I & BiE A H B 4 iA) 1) e 3 i i
=1 70% 2% 3% 25%
FARXE 79% 1% 2% 18%

R BEEINNEE B, FRAIRBEEFRNER,
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LGSWE Frififial s, SChr ERAEAIMY RIER. h TRBEEARM
TR, BEFRE—BASBINERRE. &£ LGSWE ZHj, BWEAIR
BB E, ERETFAMEEHNENMAEALENFAEREE K, X
MIESHREEGR TIHEMANLE, TR G, X8R 8RB
HRiEY . LGSWE AHER TIBEMAMEE, B “BEHASUEX
A2 HI G 5T, T H R % B A A i) B A aX e 2% B i 45 4 o
B EARTHRERI RS (989-990) ., X iEXKRMXFE—FINIR, BERUHRH
— S WANDLRGER, LRBRTHRESFHN T EHELREY,

MNEEHFWAERE, APNEEERENART. KEXBMES
YOIE BB E N B A . BRI B3R JF AR, T EL R ATt S R L 3R] R
FEAKHRNEER. TREFSHARBENMAWHEEHS, HE TX®
EAFHAMNEEMEL, EEMETEMEAMEE, FHFARBRIESE S
BaFElEE MR, XBEAAMRALEMIBRERNEE, =T
SR B MERET W, RIOTMMZEL, X HHE, LGSWE RFENE
MTHERFRLE. EEBHANSHWAKRRLMESE S TE, 2EPHR
B 14 KA, FRIFEPWIFBHT N 12 KE, LI T -TKK
B, B, X—FAEHFENATBEED -BRANWIE (FEL
have, make Ml take X =2 =& B FEAEE) . ERA/DGHIFE (parti-
cle) B HAE (W come back, put NP in &), AR fish and chips, go
and get , nice and warm , back and forth Z JEH)F 5| XN 1E (coordinat-
ed binomial phrases). JEHEX =REFMEE K KWL T FrA 5216 5
MBI A RRICH B, A 7T X R FRATA LS A 38 5 5
BN HFES, ERFEFAFHALGERE, IHEERUEGELNFEN
BMER .

4 HEMEEIEZZN

YAEW grammar FEDE B A B A XN #— “IBER” M YLK,
BTE grammar BEER “BE”, BARMNCCHERBRN BSWEWH
X"o B grammar R X", IDBVERITEN A Grammar of
Spoken Chinese B, BERLHZFEN (PEIEMRLE), EHALLHIH,
AR “HET BRSO ARERL, B OENRT AR, HE, NFEEX
B, COET RAEALL EERT EWH, BN grammar B H & IEE,
HANBE “F8. F, ¥, SR FIERY, QFEIEELE,
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5% EILF Z W FXBEIEMMR . LGSWE &K (i NiEMER
EEE), AT RE OEMEE,

A, BF LGSWE MHF, BTHREFNEFREMNEZELTFSR
FIRE, £HEXI 14 T 11257, “2FEEE” NH5HPEE—-=F, &
89, XiEAE, ETRX—EMTHE, EETHRSRINEmMLRE, BN
F5 (1038) . “AIEAFRMEMSIES, F— ‘FEiEFE MOE
MBEEHER.” BB, BEOEREMFAEMMIEE., Z3X
B, AMIAfESE, BAREEENOENBEEREH, sttads
EAEEBRESEN (REOEMEERE)? TR (ETiERENEE
BE) BT, HE LGSWE RN B EHBARTFEE, BRI “F—
SRR X HGEMBEIEESEAT, HFAE TR CHKE O ER S G
BAEHN B “F—EEANEREEMPEEREWE HEEEH".
HEE, ATREEMSCGEREMN NS ERIERZ —, M LGSWE 3 JL
P B RARHE M A Ok B X A E S G BOE R R, A
AT DA AT AT 13 |HF T RE D E A B EIEAX L, 814 TR RN
R DR R R AR 2T H A

BUERRT “SEFETHLEN", “SEF4E FLEMIBER".
“RWEPAETERT, “SELEEHENT, “SEREILE. BRASE"
FREWES, UTILAERRIMEEMER:

(1) RiRAlfoiBiR 2 O L5 #EH EFAR

FKEREZIEEBOEEDEFERARBFAM O ETME . #
ISR R M BEE . . B, X HORTR M O R AR R A
B, "WAEMFAHERN (BREREHIHREC KBHYFWEE). R
TEXFRE, RIS E R, DA ERFEOERZXE. b T
XA T SR, EMAETFERFAERBEANE, — B8, ZMH
AE; EFRBLIRAREMBREENTFSOEERE, HERE
MEBREFE, REGEEHZMN., HE, EmERMIFILFOE—K
MEAMKSEN, AEAROE, REF—F 4.2 TRHEMBENRS X
B, BRSERFEKRKENRE., EE . BIE (reformulation, 0 So be-
Jfore we issue — before we hand over the B one what do we do ? ). ¥ # 5] .
Ze M%) (syntactic blend, U About a hundred , two hundred years ago we
had ninety-five per cent of people — i — in this country were employed in
Sarming.)o BEIRERIEREIEIE M AN UOR TER MM A TA] . R R, AT
AT RAL I EAE RS E R W ER? AWA . HEAEE, RE
F18



IR ROk, AERRBRAEREMERT T, BELT, RAE
FEFIAEwE T B R Skt .
(2) 2#EEHREEEGEL
EEGE M A LR H, AF (sentence) EBHM A —EALW
BfL, BERTESEMBmIEAHAREAENARE, BRESEERAK
BAMAIFWIES FBR. LGSWE EE5R, SRS BaTIENEE
B — ARG P EPR EHAFE (1039), 184 23 B A %,
LGSWE ) f#f ¥ & X 43 i A B2 £ (clausal unit) F139E % A # L (non-
clausal unit), IEABEALEPR E W BRI EHE ik a -+, EiEARA
B yes, no, Okay, really, my father, oh, uh huh ZE R KA HIES H
B, AR AEE AR A SRR C-BAL. RIE LGSWE (1071) KL,
FELIER, ¥4 61.4% 1 C-HALBIEMRA, HA 38.6% EAFikEHAH
B A RO SR 86% , AEIEE AL S S IEBA 14% . X LR
MBEARAUER, HEXABRYBRFAES, EOEHFEPTEEEH
B —,
(3) EBEALERLEM LKL
MIBEFFBME R, HHAMEARAMRE “WEEK" (utterance), L
RAARX BRI (XHRSHTH, BIESR., ERK. 4. AEE)
B —BihiE . VBRI A AT 9K, 7R B B AT LAl — AR Y R R )
fir, BlW—4 Okay LA LAERR “BR"; & (composite) Bt LAH
Wik (preface) . WEH (body), MR (tag) X =M. Ekh L
JABE . WEIEMIC (discourse marker, 1 well , right, so % ). F 5 ia
(overture, Wl vou know, I mean) ZFFiHEEB K5 FEB (utterance launcher)
Y, EE R A B R HYER R TR W %,
%
A [ IS 1E  (retrospective comment clause),
And then they're open seven days a week you say.
B B #1E (retrospective vagueness hedge,
And it was her second car that she'd ever had sort of thing.
C  EEMMHNGE (question tag), A
Well , that little girl’s cute isn’t she ?
D AidRiERmE,
He's had a blind put up — a special blind that that leads straight
across the fanlight .
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E  HAth ] B0 B i B ) SR AL, 0
I don’t care about work and them being in a muddle , no not at all .
F B&MEZ, W
What time are they supposed to be due back — early ?
G PHE, W
Hey thanks for the note, Tom .
16 Rk ] DA [R] s ey 24 B4R Y . TR — R B S B
Wik  North and south London
i B they're two different worlds
i 2 aren’t they? in a way
DUERFR & EE N, SEIBEML, DUEERP LML D —L%,
iF RS 2 —2, [BREXES HTSH S, LR T8 5%,
WPl TR ALY, P RA B AL, WINER (opic) FRF
4, ERERESTERZA? NN LGSWE £FEBRSAE L, FHH .
R MEOE AU B TR AVA R EE O E LM, mEN R
i DU LA i 2 1E

5 AR AEZR

AT #S 2 LGSWE B AL, F 33 € 8 A B R R 2 4,
&R A fiEA TS, A TR R A A F H A3
FEM, AR A NIEMBRE.

LGSWE MgIF 2 FEEIME 12, 13, W XBF=%, RITFH,
13, 14 EHR R BN, MBI RS 12 %, X—F WAL
(stance) HIIEEFRIC. X BEYLH stance 5 CGEL (205-206) B i #Y stance
BRWAZT2AFMWME, %€ CGEL B, stance ‘B8 fHER ‘W',
AR T HFEXKIEN; £ LGSWE B, stance ‘323 O “PAR
G . BB MHEFIBTEHTER (966), kR R IE F F K TR M
EABEWREE (subjectivity) s MIEX B4, i E =2, BlIIAA (epis-
temic) M3 . SELHMFIERM (style of speaking) 323 (972-975),
EH R RX LG AR EET B, 88— T Bdi DA R Ao 416,
—AFRILY (BIF G S s RS ), 5 —A4 RN & SLIHHE E B 6
M (969-970), it
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A SLHARE, Bl
Unfortunately, we cannot do anything about it.
He’s kind of talked himself into it.
In actual fact only a fraction of this number actually occurs.
As one might expect, Gauss didn't collaborate much with others.
You just have to try and accept it, I guess.
B 3% #MEF A (stance complement clauses), 40 .
I just hope that I've plugged it in properly.
I'm very happy that we’re going to Sarah’s.
It's amazing that judges can get away with outrageous statements.

The fact that he will get away with attacking my daughter is ob-

scene.

C fE&RMEREF, plw.
I might be up before you go.
She has to go to a special school.

D MBAE + NRAEE, fl.
They deny the possibility of a death wish lurking amidst the gardens
of lust.

E RiEMitEsLmElE (B Srgale + AR 4L EEE), .
I'm so happy for you. Honestly, I'm really happy for you.

WREX AFTEIBE TR —TF, aZAK+H B, D, EX=
FEA EERFE. AL S, &% RA DR E R A BE kT
SEiA], AE&TE . ATLIEE (lexical verb) . T 2518 #1416 10 & LAY B A
AEIEELEFE, XHELRYRRETHBEAMLGBEE, BERRIE
AW EECEREX S LR BEEALTE? mMRAEEEBEEHLT,
AR R4 BRABRAFIREL, AN ZEElFEREERR
BORHI . ELFHRIERMESFEMTR, %" WEE LA R EEMIE
BT . FEREATHN, MERRUEIEAMLY, W Unfortunately,
we cannot do anything about it . ; TR B — N EARINRERIE LR TKE
BIE ALY, BXERERKTET (853-875; 483-502) E&M TN
g, RAVERERE B, BEEATHAZRANRAEEERLHAZR
RE—REMBERSKRI, REREFEERE EWIREL.

LGSWE WA RZAbX Bt Riff— i, duml R B a4 i 18 b R AR 45
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